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Ritos Iniciales Ayyukan gabatarwar

Señal de la Cruz Alamar gicciye

En el nombre del Padre, y del Hijo,

y del Espíritu Santo.

Da sunan Uba, da na ɗa, da Ruhu

Mai Tsarki.

Amén. Amin

Saludo Gaisuwa

La gracia de nuestro Señor

Jesucristo, el amor del Padre y la

comunión del Espíritu Santo estén

con todos vosotros.

Alherin Ubangijinmu Yesu Kristi, da

kaunar Allah, da tarayya na Ruhu

Mai Tsarki kasance tare da ku

duka.

Y con tu espíritu. Kuma tare da ruhun ku.

Acto Penitencial Dokar Allah

Hermanos: para celebrar

dignamente estos sagrados

misterios, reconozcamos nuestros

pecados.

"'Yan'uwa mata), bari mu amince

da zunubanmu, Don haka shirya

kanmu don yin murnar alfarma.

Yo confieso ante Dios

todopoderoso y ante vosotros,

hermanos, que he pecado mucho

de pensamiento, palabra, obra y

omisión. Por mi culpa, por mi

culpa, por mi gran culpa. Por eso

ruego a santa María, siempre

Virgen, a los ángeles, a los santos

y a vosotros, hermanos, que

intercedáis por mí ante Dios,

nuestro Señor.

Na furta wa Allah Maɗaukaki Kuma

a gare ku, 'yan uwana, cewa na yi

zunubi sosai, A cikin tunanina da

maganata, a cikin abin da na yi

kuma a cikin abin da na gaza yi, ta

hanyar laifina, ta hanyar laifina, ta

hanyar azãba mafi girman kai. Don

haka na yi albarka da Mary Virgin,

Duk mala'iku da tsarkaka, Kuma

kai, 'yan uwana maza da mata,

Aikin Ubangiji Allahnmu ne ga

Ubangiji Allahnmu.

Dios todopoderoso tenga

misericordia de nosotros, perdone

nuestros pecados y nos lleve a la

vida eterna.

Allah Ta'ala Ya yi mana rahama, Ka

gafarta mana zunubanmu, Ku zo

mana da rai madawwami.

Amén. Amin

Kyrie Kyrie
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Señor ten piedad. Ya Ubangiji, ka yi maka jinƙai.

Señor ten piedad. Ya Ubangiji, ka yi maka jinƙai.

Cristo, ten piedad. Almasihu, yi wa jinƙai.

Cristo, ten piedad. Almasihu, yi wa jinƙai.

Señor ten piedad. Ya Ubangiji, ka yi maka jinƙai.

Señor ten piedad. Ya Ubangiji, ka yi maka jinƙai.

Gloria Gloria

Gloria a Dios en lo más alto, y en

la tierra paz a la gente de buena

voluntad. Te alabamos Te

bendecimos te adoramos, Te

glorificamos Te damos gracias por

tu gran gloria, Señor Dios, rey

celestial, Oh Dios, todopoderoso

Padre. Señor Jesucristo, solo hijo

engendrado, Señor Dios, Cordero

de Dios, Hijo del Padre, Quitas los

pecados del mundo, ten piedad

de nosotros; Quitas los pecados

del mundo, recibir nuestra

oración; Estás sentado a la mano

derecha del Padre, ten piedad de

nosotros. Para ti solo son los

santos, Tú solo eres el Señor, Tú

solo eres el más alto, Jesucristo,

con el Espíritu Santo, En la gloria

de Dios el Padre. Amén.

Daukaka ga Allah da Madaukaki,

Kuma a duniya zaman lafiya ga

mutane na gari zai so. Muna

yabonka, Mun albarkace ku, Muna

kauna ku, Muna daukaka ku, Mun

gode muku saboda girman

ɗaukaka, Ubangiji Allah, Sarki na

sama, Ya Allah, mahaifin

Maɗaukaki. Ubangiji Yesu Kristi,

jingina makaɗai, Ya Ubangiji Allah,

Lamban Rago'in Allah dan uba, Ka

dauke zunuban duniya, Ka yi mana

rahama. Ka dauke zunuban duniya,

Karɓi addu'armu; Kuna zaune a

hannun dama na Uba, yi mana

rahama. Kai kaɗai ne Mai Tsarki,

Kai kadai ne Ubangiji, Kai kadai ne

mafi ɗaukaka, Yesu Kristi, tare da

Ruhu Mai Tsarki, a cikin ɗaukakar

Allah Uba. Amin.

Recoger Tara

Dejanos rezar. Bari mu yi addu'a.

Amén. Amin.

Liturgia de la Palabra Liturgy na kalmar

Primera lectura Karatun farko

La Palabra del Señor. Maganar Ubangiji.

Gracias a Dios. Godiya ta tabbata ga Allah.

Salmo responsable Zabura maryanci

Segunda lectura Karatun na biyu
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La Palabra del Señor. Maganar Ubangiji.

Gracias a Dios. Godiya ta tabbata ga Allah.

Evangelio Linjila

El senor este contigo. Ubangiji ya kasance tare da ku.

Y con tu espíritu. Kuma tare da ruhun ku.

Una lectura del Santo Evangelio

según N.

Karatu daga Bishara mai tsarki

bisa ga N.

Gloria para ti, oh Señor Daukaka kai ga kai, ya Ubangiji

El evangelio del Señor. Bisharar Ubangiji.

Alabado para ti, Señor Jesucristo. Godiya gare ku, Ubangiji Yesu

Kristi.

Profesión de fe Kwarewar bangaskiya

Creo en un dios, El Padre

Todopoderoso, creador del cielo y

la tierra, de todas las cosas

visibles e invisibles. Creo en un

Señor Jesucristo, El Hijo de Dios

con un poco engañado, Nacido

del padre antes de todas las

edades. Dios de Dios, Luz de la

luz, Dios verdadero de Dios

verdadero, engendrado, no

hecho, consuginado con el Padre;

A través de él se hicieron todas

las cosas. Para nosotros hombres

y para nuestra salvación bajó del

cielo, y por el Espíritu Santo

estaba encarnado de la Virgen

María, y se convirtió en hombre.

Por nuestro bien, fue crucificado

bajo Poncio Pilato, Sufrió la

muerte y fue enterrado, y se

levantó de nuevo al tercer día de

acuerdo con las Escrituras. El

ascendió al cielo y está sentado a

la mano derecha del padre.

Vendrá de nuevo en gloria Para

Na yi imani da Allah ɗaya, Uban

Sarki, mai yin sama da ƙasa, na

dukkan abubuwa masu bayyane

da ganuwa. Na yi imani da

Ubangijin Yesu Kristi, Soydar, ɗan

Allah kaɗai. Haihuwar Uba kafin

kowane zamani. Allah daga Allah,

Haske daga haske, Allah na

gaskiya daga Allah na gaskiya, Bai

yi farin ciki da Uba. Ta wurinsa aka

yi kowane abu. Domin mu maza da

ceton mu ya sauko daga Sama,

Kuma ta wurin Ruhu Mai Tsarki ya

zama cikin haɗarin budurwa

Maryamu, kuma ya zama mutum.

Saboda mu an gicciye shi a

ƙarƙashin Pontius Bilatus, An binne

shi da mutuwa, aka binne shi,

kuma ya sake tashi a rana ta uku

daidai da Littattafai. Ya hau zuwa

sama kuma yana zaune a hannun

dama na Uba. Zai sake dawowa da

ɗaukaka Don yin hukunci da

rayuwa da matattu Mulkinsa kuma

ba zai ƙare ba. Na yi imani da Ruhu
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juzgar a los vivos y a los muertos

y su reino no tendrá fin. Creo en

el Espíritu Santo, el Señor, el

dador de la vida, quien procede

del padre y el hijo, quien con el

padre y el hijo es adorado y

glorificado, quien ha hablado a

través de los profetas. Creo en

una iglesia santa, católica y

apostólica. Confieso un bautismo

por el perdón de los pecados y

espero con ansias la resurrección

de los muertos y la vida del

mundo por venir. Amén.

Mai Tsarki, Ubangiji, Mai ba da rai,

wanda ya karba daga wurin Uba da

Sona, wanda tare da Uba da

Sonangidasa aka yi wa'a, an

girmama, wanda ya faɗi ta hannun

annabawa. Na yi imani da daya,

mai tsarki, Katolika da cocin da aka

yima. Na furta yin baftisma domin

gafarar zunubai Kuma ina fatan

tashin matattu Kuma rayuwar

duniya ta zo. Amin.

Homilía Hauwa

Oración universal Sallah Alah

Oramos al Señor. Muna roƙon Ubangiji.

Señor, escucha nuestra oración. Ya Ubangiji, ka ji addu'arka.

Liturgia eucarística Liturgy na Eucharist

Ofertorio Bayarwa

Bendito sea Dios para siempre. Yabo ya tabbata ga Allah har

abada.

Ore, hermanos (hermanos y

hermanas), que mi sacrificio y los

tuyos puede ser aceptable para

Dios, El padre todopoderoso.

Ka yi addu'a, 'yan'uwa,' yan'uwa,

cewa hadayar da naku Zai yiwu a

yarda da Allah, Mahaifin

Madaukaki.

Que el Señor acepte el sacrificio

en tus manos por el elogio y la

gloria de su nombre, para nuestro

bien y el bien de toda su santa

iglesia.

Da fatan Ubangiji yarda da

hadayar a hannunka Gama yabo

da ɗaukakarsa, Don kyakkyawan

da kyau da duk masu tsattsarkan

coci nasa.

Amén. Amin.

Oración eucarística Addu'ar Eucharim

El senor este contigo. Ubangiji ya kasance tare da ku.

Y con tu espíritu. Kuma tare da ruhun ku.

Levanta tus corazones. Ka ɗaga zuciyarka.
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Los levantamos al Señor. Mun kai su ga Ubangiji.

Damos gracias al Señor nuestro

Dios.

Bari mu yi godiya ga Ubangiji

Allahnmu.

Es correcto y justo. Yana da gaskiya kuma kawai.

Santo, santo, Santo Señor Dios de

los anfitriones. El cielo y la tierra

están llenos de tu gloria. Hosanna

en lo más alto. Bendito es el que

viene en nombre del Señor.

Hosanna en lo más alto.

Mai Tsarki na tsarkaka, Ubangiji

Allah Mai Runduna. Sama da ƙasa

cike da ɗaukakarka. Hosanna a

cikin mafi girma. Albarka ta

tabbata ga wanda ya zo da sunan

Ubangiji. Hosanna a cikin mafi

girma.

El misterio de la fe. Asirin bangaskiya.

Proclamamos tu muerte, oh

Señor, y profesa su resurrección

Hasta que vengas de nuevo. O:

Cuando comemos este pan y

bebemos esta taza, Proclamamos

tu muerte, oh Señor, Hasta que

vengas de nuevo. O: Salvanos,

Salvador del mundo, por su cruz y

resurrección nos has liberado.

Mun yi shelar mutuwarku, Ya

Ubangiji, kuma ya ce tashin

kiyama har sai kun sake zuwa. Ko:

Idan muka ci wannan gurasar da

sha a ƙoƙon, Mun yi shelar

mutuwarku, Ya Ubangiji, har sai

kun sake zuwa. Ko: Ka cece mu,

Mai Ceton duniya, Domin ta hanyar

gicciyenku da tashinku Ka sa mu

kyauta.

Amén. Amin.

Rito de comunión Tarayya

A la orden del Salvador y formado

por la enseñanza divina, nos

atrevemos a decir:

A umurnin Mai Ceto kuma an

kirkira ta hanyar koyarwar Allah,

muna da yardar cewa:

Padre nuestro que estás en los

cielos, santificado sea tu nombre;

venga tu reino, Tu estará hecho

en la Tierra como en el cielo.

Danos hoy nuestro pan de cada

día, y perdónanos nuestros

infractores, mientras perdonamos

a los que invaden contra

nosotros; y no nos dejes caer en

la tentación, Mas líbranos del mal.

Mahaifinmu, wanda yake a cikin

sama, Tsarkin sunanka. Mulkinka

ya zo, Za a yi nufinka A duniya

kamar yadda yake a sama. Ka ba

mu abincinmu na yau da kullun, Ka

gafarta mana laifofinmu, Kamar

yadda muka yafe wa waɗanda

suka yi ƙarya a kanmu; kuma kai

mu ba zuwa fitina ba, Amma ka

cece mu daga mugunta.
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Librarnos, Señor, rezamos, de

cada malvado, Graciosamente

otorga paz en nuestros días, que,

con la ayuda de tu misericordia,

Podemos estar siempre libres de

pecado y a salvo de toda

angustia, Mientras esperamos la

bendita esperanza y la venida de

nuestro Salvador, Jesucristo.

Ka fanshe mu, ya Ubangiji, muna

roƙonmu, daga kowane irin

mugunta, Taimakon da alheri ya ba

da salama a zamaninmu, cewa, da

taimakon rahama, Muna iya

kasancewa koyaushe daga zunubi

amintaccen daga duk baƙin ciki,

Kamar yadda muke jiran fata mai

albarka Zuwan mu mai cetonmu,

Yesu Kristi.

Para el reino, el poder y la gloria

son tuyos ahora y siempre.

Domin mulkin, Ikon da daukaka

naku ne yanzu har abada.

Señor Jesucristo, Quién dijo a tus

apóstoles: Paz te dejo, mi paz te

doy, no mires en nuestros

pecados Pero sobre la fe de tu

iglesia, y gentilmente concede su

paz y unidad de acuerdo con su

voluntad. Que viven y reinan para

siempre.

Ubangiji Yesu Kristi, wanda ya ce

wa manzanninku: Salama na bar

ka, salama na ba ka, Kalli

zunubanmu, Amma a kan

bangaskiyar cocinku, kuma da

alheri yana ba da zaman lafiya da

hadin kai daidai da nufinku.

Waɗanda suka rayu, suka yi mulki

har abada abadin.

Amén. Amin.

La paz del Señor estará contigo

siempre.

Salamar Ubangiji ta kasance tare

da ku koyaushe.

Y con tu espíritu. Kuma tare da ruhun ku.

Ofrecemos el signo de la paz. Bari mu ba da juna alamar zaman

lafiya.

Cordero de Dios, te quitas los

pecados del mundo, ten piedad

de nosotros. Cordero de Dios, te

quitas los pecados del mundo, ten

piedad de nosotros. Cordero de

Dios, te quitas los pecados del

mundo, Dadnos la paz.

Lamban Rago na Allah, ka kawar

da zunuban duniya. yi mana

rahama. Lamban Rago na Allah, ka

kawar da zunuban duniya. yi mana

rahama. Lamban Rago na Allah, ka

kawar da zunuban duniya. Ka yi

mana zaman lafiya.

He aquí el Cordero de Dios, He

aquí al que le quita los pecados

del mundo. Bienaventurados los

llamados a la cena del cordero.

Dubi thean Rago na Allah, Dubi

wanda ya ɗauke zunubin duniya.

Albarka tā tabbata ga waɗanda
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ake kira ga abincin zamanin ɗan

rago.

Señor, no soy digno que debes

entrar bajo mi techo, Pero solo

diga la palabra y mi alma se

curarán.

Ya Ubangiji, Ban cancanta ba cewa

ya kamata ka shiga karkashin rufin

na, Amma kawai faɗi kalmar da

raina za ta warke.

El cuerpo (sangre) de Cristo. Jiki (jini) na Kristi.

Amén. Amin.

Dejanos rezar. Bari mu yi addu'a.

Amén. Amin.

Envío Kammalawa Ayyuka

Bendición Albarka

El senor este contigo. Ubangiji ya kasance tare da ku.

Y con tu espíritu. Kuma tare da ruhun ku.

Que Dios Todopoderoso te

bendiga, El Padre, y el Hijo y el

Espíritu Santo.

Allah Ta'ala Ya albarkace ku, Uba,

da Sona, da Ruhu Mai Tsarki.

Amén. Amin.

Despido Korar

Sal, la masa termina. O: Ve y

anuncia el Evangelio del Señor. O:

ve en paz, glorificando al Señor

por tu vida. O: ve en paz.

Tafi zuwa, taro ya ƙare. Ko kuma: je

ka shelanta bisharar Ubangiji. Ko

kuma: tafi lafiya, ku girmama

Ubangiji ta rayuwar ku. Ko: tafi

lafiya.

Gracias a Dios. Godiya ta tabbata ga Allah.
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